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خبرنامۀ رایبد
شماره 1 - آبان 1404

خبرنامۀ رایبد، خانه‌ای هفت‌دری است كه هر »در« معرف یک اتاق است و 
این اتاق‌ها همان اتاق‌های رایبد هستند. 

• اتاق راوی )رمان و مجموعه داستان خارجی(	

• اتاق نوولا )داستان بلند و نیمه بلند(	

• اتاق شخصیت )تئاتر و نمایشنامه(	

• اتاق روایت )رمان و مجموعه داستان فارسی(	

• اتاق هفتم )سینما(	

• اتاق كشمكش )نا‌داستان(	

• اتاق ایده )فلسفه و علوم اجتماعی(	
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تئاتر بوئرو بر پایۀ امید و جست‌وجوی حقیقت شکل گرفته و 

منتقدانْ »بوریسمو« را نه یک مکتب یا ایدئولوژی، بلکه روشی 

بـرای زیسـتن و اندیشـیدن در برابـر مشـکلات زمانـه می‌داننـد؛ 

ارزش  ازدسـت‌دادن  بـدون  عادلانه‌تـر  دنیایـی  بـرای  مبـارزه 

فـردی. یکـی از نوآوری‌هـای اصلـی بوئـرو، بهره‌گیـری از تکنیـک 

»غوطـه‌وری کامـل« (total immersion) اسـت که تماشـاگر 

را مسـتقیماً بـا تجربـۀ شـخصیت‌ها مواجـه می‌کنـد. نمونۀ بارز 

 En la ardiente oscuridad El sueño آن در نمایشـنامۀ

 de la razón دیـده می‌شـود؛ جایـی کـه خاموشـی و سـکوتِ 
کامـل سـالن، تجربـۀ نابینایی و ناشـنوایی را بازآفرینی می‌کند. او 

همچنین از نمادها، نور، صدا، ماسک و رؤیا برای بازنمایی دنیای 

درونی شخصیت‌ها استفاده می‌کند.

بوئـرو در چهـار نمایشـنامۀ مهمـش، از پنجـره به‌عنـوان ابـزاری 

نمادیـن بهـره می‌گیـرد تـا مـرز میـان دنیـای درونـی و بیرونـی، 

 El tragaluz در  نشـان ‌دهـد.  را  توهـم  و  میـان حقیقـت  و 

(1967)، پنجـرۀ سـقفیِ زیرزمیـنِ خانـه‌ای بعـد از جنـگ جهانی 
اول انتقال‌دهندۀ سـایه‌ها و صداهای بیرون به تماشـاگر است 

تا پرسشـی بنیادی را دربارۀ سرنوشـت انسـان مطرح کند: آیا او 

محصول تاریخ است یا انتخاب فردی؟

La fundación (1974)، پنجره‌ای که ظاهراً به منظره‌ای رؤیایی 
بـاز می‌شـود، درواقـع بازتـاب توهمی برای گریز از شـکنجه و مرگ 

اسـت؛ بوئـرو نشـان می‌دهـد کـه شـناخت حقیقـت و پذیـرش 

 ،Caimán (1981) در  اس�ت.  واقع�ی  آزادی  ش�رط  مس�ئولیت 

پنجـره‌ای کوچـک و مشـبک، میدان کشـاکش میـان توهم فردی 

و امیـد جمعـی اسـت و نـور آن بسـته به تخیلات مادر شـخصیت 

مقاله
نگاهی به نمایشنامه‌های 
بوئرو بایخو
پنجره‌ها در تئاتر آنتونیو بوئرو بایخو، 
مرز میان حقیقت و توهم

نویسنده: بانی شانون مک سورلی،
استاد دانشگاه نور ایسترن

اصلی تغییر می‌کند. سرانجام، در Músicercana (1989)، پنجرۀ 

بزرگ بازتاب وسـواس شـخصیت »آلفردو« برای بازگشت به جوانی 

و عشـق ازدسـت‌رفته اسـت و در پایـان واقعیـت تلـخ گذشـته را 

آشکار می‌کند. 

درمجمـوع، پنجره‌هـا در تئاتـر بوئـرو نمادی از افشـای گذشـته، 

وجـدان جمعـی و تمایـز میـان امیـد واقعـی و توهـم واهـی 

هسـتند. او تأکیـد دارد کـه فقـط بـا پذیـرش حقیقـت و اقـدام 

جمعی می‌توان به آزادی و امید واقعی رسید. 

در برابـر فراموشـی و »پیمـان سـکوتِ« دوران پـس از فرانکـو، 

بوئـرو بـر یـادآوری و مسـئولیت تاریخـی اصرار مـی‌ورزد. به‌طور 

خلاصـه، آنتونیـو بوئـرو بایخو با پنجره‌های تئاترش تماشـاگر را 

وادار می‌کند تا هم به جهان بیرون و هم به جهان درون خود 

نـگاه کنـد؛ ایـن نگاه دوگانه شـرط شـکل‌گیری وجـدان فردی و 

اجتماعی است.
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تازه‌های نشر

کتاب: کتابِ خواب زمستانی
نویسنده: نوری بیلگه جیلان 

مترجم: هادی علی پناه
نـوری بیلگـه جیلان فیلم‌‌سـاز مطـرح ترک و برنـدۀ جایزۀ نخل 
طالی کـن، متولـد سـال ۱۹۵۹ در اسـتانبول اسـت. او علاوه‌بـر 

کارگردانی، فیلم‌‌نامه‌‌نویسی، بازیگری، فیلم‌‌برداری و تهیه‌‌کنندگی 

به‌عنوان مدرس فیلم‌‌سازی نیز فعالیت می‌‌کند.

دربارۀ كتاب
»کتـاب خـواب زمسـتانی« مجموعـه‌ای اسـت شـامل: فیلم‌نامۀ 

از  از دورۀ پیـش  کامـل فیلـم؛ روزنوشـت‌های کارگـردان کـه 

فیلم‌بـرداری فیلـم شـروع شـده و تـا زمان دریافـت نخل طلای 

جشـنوارۀ کن ادامه می‌یابد؛ ترجمۀ تازه‌ای از دو داسـتان کوتاه 

آنتـون چخـوف کـه متـنِ فیلم‌نامـه اقتباسـی از آن‌هاسـت؛ و 

درنهایـت متنـی تحلیلـی دربـارۀ تأثیـر چخوف بر سـینمای نوری 

بیلگ�ه جیالن و نح�وۀ اقتبـاس جیالن از آثـار محبوب‌تریـن 

نویسـنده‌اش. مطالعـۀ متـن کامـل فیلم‌نامـه کـه شـامل تمـام 

صحنه‌های حذف‌شده در نسخۀ نهایی فیلم است و همین‌طور 

جزئیـات متفاوت بسـیار دیگـر، خواننده را  با جهان نوری بیگله 

جیالن آشـنا می‌کنـد. علاوه‌براین، روزنوشـت‌های نـوری بیلگه 

جیالن در ایـن کتـاب بیشـتر بـر زندگی عادی و افـکار روزمره او 

اختصاص یافته است.
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کتاب: مادلن پیش از سپیده‌دم
نویسنده: ساندرین کولت 

مترجم: نرگس کریمی
س�اندرین کولت، در سـال 1970 در پاریس به دنیا آمد. او زمان 

ـ ـ جایی که فلسفه و ادبیات تدریس می کند ـ  خود را بین نانتر ـ

و بورگونـدی ـــ جایـی کـه یـک مزرعـۀ گل میـخ اسـب دارد ـــ 

تقسـیم می‌کنـد. او نویسـندۀ رمان‌هـای متعـددی اسـت؛ رمان 

Nothing But Dust، برنـدۀ جایـزۀ Landerneau بـرای 

داستان‌های جنایی، اولین کار او به زبان انگلیسی است.

دربارۀ کتاب
رمان »مادلن پیش از سپیده‌دم« در روستایی دورافتاده و فقیر 

می‌گـذرد کـه زمـان و مـکان دقیـق آن نامشـخص اسـت. مردم 

ایـن روسـتا بـا سـختی فـراوان زندگـی می‌کننـد و کوچک‌تریـن 

تغییر در آب‌و‌هوا می‌تواند تعادل شـکنندۀ زندگی‌شـان را برهم 

بزنـد. زندگی یکنواخت روسـتاییان بـا ورود مادلن، دختربچه‌ای 

حـول  داسـتان  اصلـی  مضامیـن  می‌شـود.  دگرگـون  وحشـی، 

محـور پیوندهـای خانوادگـی، مبـارزه بـا طبیعت، مبـارزه با ظلم 

و جسـت‌و‌جوی آزادی می‌چرخـد. نقـش و قـدرت زنـان نیـز در 

سرتاسـر رمـان مشـهود اسـت و یـک پیـام مهـم دارد: قـدرت 

تغییردهنـدۀ زنـان کـه در شـخصیت مادلن تبلـور می‌یابد. او از 

کودکی تا جوانی، با شـجاعت در برابر بی‌عدالتی‌ها می‌ایسـتد و 

نشان می‌دهد که زنان می‌توانند جرقه‌‌ای برای دگرگونی جامعه 

باشـند و درنهایـت ایـن رمان بـه ما می‌گوید که »همیشـه حتی 

در تاریک‌ترین شب‌ها می‌توان منتظر طلوع سپیده‌دم بود.«
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کتاب: دختری با ماشین قرمز
نویسنده: فیلیپ ویلن 

مترجم: علی نساجی زواره
فیلیـپ ویلن )1969- ( داسـتان‌نویس و مقاله‌نویس فرانسـوی 

 Sorbonne است. او دارای دکترای ادبیات مدرن از دانشگاه

Nouvelle فرانسه است. 

موضوع اصلی رمان‌های او روابط انسـانی و عشـق اسـت که در 

هر زمان از زاویه‌ای تازه به این مسـئله می‌نگرد؛ در آثاری چون 

بالی تمثـال، زن بی‌وفـا، پاریـس، بعد از ظهـر و یک صبح 
زمسـتانی که جوایز مدیترانه، لاندرو، ژان فروسـتیه و فرانسـوا 
موریاک را برای او به ارمغان آورده‌اند و بارها در تئاتر و سـینما 

مورد اقتباس قرار گرفته‌اند. 

دربارۀ کتاب
شـخصیت اصلـی دختـری بـا ماشـین قرمـز، اما پارکـر، دختر 

بیست‌سـالۀ یک دیپلمات آمریکایی اسـت که برای تحصیل در 

رشـتۀ ادبیات مدرن وارد دانشـگاهی در پاریس می‌شـود و آنجا 

بـه یـک نویسـندۀ سی‌ونه‌سـاله دل می‌بنـدد. رابطـۀ آن‌ها وقتی 

دچـار مشـکل می‌شـود کـه امـا بـه مـرد می‌گوید کـه در اثر یک 

سـانحۀ رانندگـی مشـکلی غیرقابـل جراحـی در جمجمـه‌اش بـه 

وجود آمده و احتمالاً کشنده است.
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کتاب: در حضور مردها
نویسنده: فرانچسکا مارچانو
مترجم: نیلوفر آقا‌ابراهیمی

فرانچسکا مارچانو، بازیگر، کارگردان، 

فیلم‌نامه‌نویس و نویسندۀ اهل ایتالیا است.

از فیلم‌هایـی کـه او در آن نقـش ایفـاء کرده می‌توان به خانه‌ای 

بـا پنجره‌هـای خنـدان، لعنت به روزی کـه تو را ملاقات کردم و 
من و تو اشاره کرد.

دربارۀ کتاب
لارا پـس از جدایـی، شـهر رم را رهـا کـرده و بـه جنـوب ایتالیـا 

می‌رود؛ به روستایی کوچک، زیبا و دور از دسترس. در خانه‌ای 

ساکن می‌شود که ماجراهایی از ساکنان گذشته‌اش را به‌همراه 

دارد و قهرمـان داسـتان بـا حضـور در میـان مـردم سـعی دارد 

خاطره‌سـاز تازۀ این خانه و این روسـتا باشـد. بازسازی این خانه 

برای لارای در حضور مردها، مثل بازسازی روح خودش در برابر 

آسیب مردان پیرامونش است. 

او دوسـتی‌هایی را شـکل می‌دهـد و تالش می‌کنـد تـا آرامـش 

خـودش، خانـه‌اش و روسـتا را حفـظ کنـد. در حضـور مردهـا، 

تصویـری دقیـق و خاطره‌انگیـز از زنـی اسـت که به‌دنبـال یافتن 

آرامش و شاید عشق است.
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کتاب: تله‌های تقدیر
نویسنده: آنتونیو بوئرو بایخو

مترجم: پژمان رضایی
 ۲۹( Antonio Buero Vallejo؛  بایخو  بوئرو  آنتونیو 

اهل  نمایش‌نامه‌نویس  یک  آوریل ۲۰۰۰(   ۲۹ ــ   ۱۹۱۶ سپتامبر 

اسپانیا بود. او همچنین برندۀ جوایزی همچون جایزۀ سروانتس 

شده است. وی در طول فعالیت خود موفق به کسب سه جایزۀ 

تئاتر ملی )در سال 1957 ، 1958 و 1959(، یک جایزۀ تئاتر ملی 

برای تمام حرفۀ خود در 1980، جایزۀ ادبیات ملی در 1996، و 

جایزۀ میگوئل دو سروانتس، بالاترین افتخار ادبی اسپانیا، در 

سال 1986 شد. او از سال 1971 تا زمان مرگش عضو آکادمی 

واقعی اسپانیا بود.

دربارۀ کتاب
پسـرکی کلافـه از نـور چـراغ برقـی کـه مزاحـم خوابـش اسـت. 

نیمه‌شـبان بـه ضـرب پرتـاب تکـه سـفالی آن را خـرد می‌کنـد. 

خرده‌شیشـه‌ها بر سـر دخترکی می‌ریزند و جراحاتی التیام‌ناپذیر 

از آب  وارد می‌کننـد. دختـرک محبـوب پسـرک  او  بـر جسـم 

درمی‌آیـد. امـا بازی‌های تقدیر با امیال انسـانی درهم می‌آمیزند 

تا سرگذشت را پیچیده‌تر کنند. 

تله‌های تقدیر گویا ترجمان دراماتیک و توسعه‌یافتۀ آن جمله 
معـروف اسـت کـه همـگان از دیربـاز بـا آن آشـناییم: »هرکـس 

فردی از افراد بشر را بکشد گویی تمام آدمیان را کشته است.«
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کتاب: خون آشام
نویسنده: جان پولیدوری

مترجم: نسیم محمدزمانی
پزشـک  و  نویسـنده   )1821-1795( پولیـدوری  ویلیـام  جـان 

بریتانیایـی بـود. او به‌خاطـر ارتباطـش با جنبش رمانتیک شـناخته 

می‌شود و عده‌ای او را خالق ژانر خون‌آشام در داستان‌های فانتزی 

می‌داننـد. موفق‌تریـن اثـر او داسـتان کوتـاه »خون‌آشـام« بـود که 

اولین داستان خون‌آشام مدرن منتشرشده محسوب می‌شود.

دربارۀ کتاب
داستان کوتاهی که لرد بایرون در ۱۸۱۶ نوشتن آن را آغاز کرده 

بود ناتمام ماند و هرگز ادامه‌اش نداد. اما تصاویر قدرتمند آن 

الهام‌بخش جان پولیدوری، پزشک و همراه سابق بایرون، شد. 

پولیـدوری مدت‌هـا بـه چنیـن موضوعاتـی علاقـه داشـت و در 

سبک رمانتیک، رسالۀ دانشگاهی‌اش را در ادینبورگ به مسائلی 

چـون کابـوس، خواب‌گردی و مسمریسـم اختصـاص داده بود. 

او ایدۀ اولیه بایرون را گرفت و آن را به داسـتانی کامل تبدیل 

کرد. آن را بسط داد و شخصیت اصلی را براساس مشاهداتش 

از بایرون و همچنین براسـاس شـخصیت نابکاری که بایرون با 

نوشته‌های بی‌پرده و رسوایی‌هایش در روابط عاشقانه در ذهن 

عموم ساخته بود، ترکیب کرد.
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گفتگو با مترجم

علـی نسـاجی زواره مترجـم ایرانـی متولد سـال 1370 اسـت. او 

دانش‌آموختـۀ زبـان و ادبیات فرانسـه از دانشـگاه علامه اسـت. 

کتاب‌هایـی کـه ایشـان از زبـان فرانسـه ترجمـه کرده‌انـد‌: »هنـر 

خوردن انبه« و »دختری با ماشین قرمز« هستند. 

رمـان »دختـری بـا ماشـین قرمز« سـفری اسـت میـان خاطره‌ها 

و روایت‌هـای انسـانی کـه در دل یـک داسـتان سـاده اما پرمعنا 

جریـان دارد. مترجـم فارسـی کتـاب در ایـن گفت‌وگـو از تجربـۀ 

رویارویی با متن اصلی، چالش‌های برگردان فرهنگی و زبانی، و 

حال‌وهوایی که در مسـیر ترجمه تجربه کرده سـخن می‌گوید. 

این گفت‌وگو فرصتی است برای نزدیک‌تر شدن به جهان کتاب 

از دریچۀ ذهن مترجم.

• شـخصیت دختـرِ دروغگـو در رمـان، هـم پیچیـده و هم 	
آزاردهنـده اسـت. شـما حیـن ترجمـه چطـور ایـن بـازی 

میان جذابیت و نفرت‌انگیزی او را منتقل کردید؟
پیچیدگـی و آزاردهندگـی ایـن شـخصیت شـاید به‌خاطـر عـدم 

شـناخت راوی از اوسـت. به‌مرور هرچه داسـتان پیش‌تر می‌رود 

این پیچیدگی کمتر می‌شود. راوی هنگام صحبت از شخصیتِ 

دختـرِ دانشـجو همـواره قائل به مرزی اسـت و همـراه با روایت 

بخشـی از شـخصیت او را در گـذر زمـان بـرای مـا روشـن و از 

پیچیدگـی آن کمتـر می‌شـود. او بـا انتخـاب کلمات سـعی دارد 

هر دو بعُد لطافت و پیچیدگی را برای‌مان مشخص کند و این 

تفاوت لحن جملات و کلمات کار را برای درک و منتقل‌کردن 

شخصیت دختر، آسان می‌کند.

• رابطۀ استاد میانسال و دختر دانشجو تا حدی شبیه رابطۀ 	

قدرت و فریب اسـت. به نظر شـما نویسـنده بیشتر قصد 
نقد جامعۀ دانشگاهی را دارد یا روان‌شناسی انسان را؟

راوی فقـط بـا چنـد کلمـه خـود را نماینـدۀ جامعـۀ دانشـگاهی 

معرفـی می‌کنـد. پـس از آن او شـخصیت اجتماعـی خـودش را 

به‌عنـوان یـک نویسـنده بـروز می‌دهـد و البتـه بیشـتر همچـون 

یـک فـردی عـادی، با روابـط اجتماعـی مشـخص در چهارچوب 

شـغل و حرفـه‌اش. او وقتـی بـا خـودش تنهاسـت و روایـت را 

از درون خـودش شـکل می‌دهـد، در تالش بـرای نشـان‌دادن 

او  اسـت.  مختلـف  سـنین  در  انسـانی  روابـط  پیچیدگی‌هـای 

هیچـگاه از ایـن دایـره بیرون نمـی‌رود تا نقدی بر طبقه‌ای که از 

آن آمـده و یـا طبقـۀ اجتماعـی دختر، ارائه دهـد. او روایت‌گری 

صادق برای روابطی است که خودش تجربه کرده و در نگاه اول 

سعی دارد تا از راه نوشتن تبدیل به روانشناس خودش شود. 

• در زبان فرانسه، بازی با واژه‌ها و لحن بسیار مهم است. 	
کدام بخش یا کدام صحنه برای شـما از نظر حفظ لحن 

اصلی نویسنده دشوارتر بود؟
وقتـی راوی بـا زمـان از داسـتان فاصلـه می‌گیـرد و سـعی دارد بـا 

بازگشـت بـه گذشـته روایـت درسـتی از داسـتانش برای‌مـان ارائه 

دهد، با حجم زیادی از افکار، اتفاقات و تصاویر مواجه می‌شود. 

این‌جاسـت کـه بدون فکر قبلی، آشـفتگی ذهنـی‌اش را در حجم 

انبوهـی از ایـن تصاویـر بـه مـا نشـان می‌دهـد. در ایـن لحظـات 

جمالت بسـیاری از ذهنـش سـرازیر می‌شـود کـه شـاید هرگـز بـا 

گـذر زمـان نتواند چهارچوبی منطقی‌ برای‌شـان پیدا کند. به‌نوعی 

چالش در برگردان درست این لحظات بیشتر از بقیۀ متن بود.

• آیـا حیـن ترجمـه، لحظه‌ای پیش آمد که احسـاس کنید 	
خودتان هم فریب شخصیت دختر را خورده‌اید؟

در لحظاتـی کـه دختـر تصویـری سراسـر شـکننده در مواجـه بـا 

عشـق و بیمـاری از خـود نشـان می‌دهـد مـا به‌عنـوان مخاطـب 

هرگز نمی‌توانیم به دروغین بودن‌شـان شـک کنیم. اینجاسـت 

کـه ایـن سـوال بـرای هرکسـی پیـش می‌آیـد کـه چگونـه ایـن 

شخصیتِ عاشق و شکننده و لطیف، ما را توانسته فریب دهد.

• این رمان بیشتر داستان یک عشق است یا داستان یک 	
فریب؟

به‌طـور کلـی داسـتان دربـارۀ عشـق اسـت و پیچیدگی‌هـای آن؛ 

از لحظـۀ شـکل‌گیری، پیداکـردن هویت، ریشـه‌دواندن در جان 

شـخصیت تـا مشـکلات و لحظـات سـخت آن. اگـر داسـتان 

را از زاویـۀ دیـد راوی نـگاه کنیـم داسـتان عشـقی اسـت کـه بـا 

فریب رنگ می‌بازد و درگیر مشـکلات می‌شـود. اما اگر از نگاه 

شخصیت دختر دانشجو به آن فکر کنیم، داستان فریبی است 
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در بسـتر عشـقی شـکل‌گرفته در شـخصیت دیگر داسـتان، که 

دختـر تـا مـرز فـرار از فریـب و قدم‌گذاشـتن بـه عشـق نیز پیش 

می‌رود ولی موفق نمی‌شود.

• به نظر شـما نویسـنده با خلق چنین رابطه‌ای می‌خواهد 	
روی مرز باریک میان حقیقت و دروغ تمرکز کند یا روی 

بحران‌های میانسالی و هویت؟
نویسنده با انتخاب شخصیت‌ها از دو دنیای متفاوت و تفاوت 

سـنی زیاد، سـعی در بیان تفاوت نگاه یک شـخصیت به عشـق 

و نـگاه دیگـری بـه آن در سـنین متفـاوت اسـت. او بـا انتخـاب 

شـخصیت راوی در سـنی نزدیک به شروع میانسالی بحران‌های 

عاطفـی و روحـی‌ای را نشـان می‌دهـد کـه انسـانی بـا آن مواجـه 

می‌شود که در جوانی عشقی حقیقی و درست را تجربه نکرده و 

حال با پا گذاشتن به تنهایی میانسالی، فقدان والدین و روابط 

کمتـر، خ�ود را نیازمنـد تجرب�ۀ آن می‌بین�د. دراصـل چالش این 

کتاب در نشان‌دادن دو نوع نگاه متفاوت به عشق است: اولی 

عشـق پرشـور امـا بی‌منطـق، و دومی داشـتن منطق همیشـگی 

در عشق‌ورزی.

• دختـر در ایـن کتـاب به‌نوعـی آینـۀ جامعـۀ مصرف‌گـرای 	
مدرن اسـت )مد، ظاهر، دروغ(. آیا شـما هم این‌طور 

برداشت کردید؟
دختـر دانشـجو از نسـلی اسـت کـه در تالش بـرای شـادی‌های 

فـردی در سـطح بالاسـت و از هـر لحظـه‌ای برای رسـیدن به آن 

اسـتفاده می‌کنـد. نسـل علاقه‌منـد به مد، میهمانی‌های شـبانه، 

تفریح و سـفرهای پُرهزینه؛ و حتی از ایجاد یک رابطۀ عاشـقانه 

نیز برای این هدف بهره می‌برد و با فریب رابطه‌ای می‌سـازد که 

بتواند در بطن آن شادی‌های خود را ادامه دهد.

• فکر می‌کنید این داستان برای مخاطب ایرانی هم همان‌قدر 	
قابـل لمـس اسـت کـه برای یـک فرانسـوی؟ یـا بخش‌هایی 

هست که برای ما معنای متفاوتی پیدا می‌کند؟
روایت داستان، بسیار به زندگی حقیقی و واقعی نزدیک است. 

بـرای همیـن تجربـۀ آن بـرای انسـانی دیگـر در فرهنگـی دیگـر 

خیلـی دور از ذهـن نیسـت و باورپذیر اسـت. امـا به‌هرحال این 

داسـتان در دل فرهنگـی متفـاوت بایـد به‌نحـو متفاوتی روایت 

می‌شـد کـه تغییراتـی در نـوع زندگی هر دو شـخصیت داسـتان 

را ایجـاب می‌کـرد، تغییـری در برخـورد بـا تفـاوت سـنی آن‌ها و 

شـاید تغییراتـی در شـروع رابطـه و نوع برخـورد اطرافیان با آن. 

در فرهنگـی دیگـر مقبولیـت و نـوع نـگاه اطرافیـان، خانـواده و 

افـراد بـه چنیـن رابطۀ خارج از عرف روزمره، می‌تواند با فرهنگ 

کشوری دیگر بسیار متفاوت باشد.   

• تـا چـه انـدازه رد آن عبـارت پاریـس جشـن بی‌کـران را 	
می‌توان در این رمان دید؟

اصولاً در این داسـتان با دو فرد از دو طبقهٔ متفاوت اجتماعی 

مواجه هستیم. راوی از طبقۀ پایین جامعه که گذشتهٔ محقرش 

رهایـش نمی‌کنـد؛ از زیسـت شـبانۀ پاریـس، از اشـرافی‌گری و 

زندگی لوکس دور است و حال که با آن مواجه شده همچنان 

بین لذت و یا احساس گناه سردرگم مانده است‌.

فـراوان، عاشـق  روابـط دوسـتی  بـا  ثروتمنـد،  از طبقـه  دختـر 

پیـاده‌روی شـبانه، مهمانـی، شـیفتهٔ مد با کمـدی پر از لباس که 

دغدغـه اتتخـاب لبـاس یکـی از مهمتریـن دغدغه‌هـای زندگـی 

اوسـت. حتـی در طـول داسـتان انتخاب‌هـای مـکان برای سـفر 

در بین دو شـخصیت متفاوت اسـت‌. دختر از سـفرهای لوکس 

در هتل‌هـای لوکـس لـذت می‌بـرد، امـا راوی از ناپـل و بـازار پـر 

سـروصدا و شـلوغش، پیـاده‌روی در خیابان‌هـا کـه بـالای سـر 

رهگـذران بنـد رخـت آویـزان اسـت و گـردش و چرخـش در 

کلیسـاها و مکان‌هـای تاریخـی. ایـن تضـاد بیـن زندگی‌های دو 

شـخصیت داسـتان بـر رابطـۀ آن‌هـا هم تأثیـر دارد تـا جایی که 

راوی از پـس هزینه‌هـای رابطـه برنمی‌آیـد و درگیـر بحـران مالـی 

می‌شـود. نویسـنده بـا بهره‌گیری از دو طبقـۀ اجتماعی متفاوت 

و نشـان‌دادن تضادهای‌شـان سـعی در ترسـیم نـگاه متفـاوت 

انسـان‌ها به زندگی و عشـق دارد و نشـان می‌دهد که ما گاهی 

نمی‌توانیم از پیشینهٔ خود رها شویم.
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تازه‌های نشر 
در مهر ماه
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نشست‌ها
16 آبان كتاب »حكم«�

30 آبان كتاب »اختتام عشق«�

ميز گفتگو:
8 آبان كتاب »1968 و سينمای جهانی«�

10 آبان نمايشنامۀ »آليس كوچولو«�

نشست‌ها

میز گفت‌وگو

نشست‌های کتا‌ب‌های رایبد با حضور 
دبیر اتاق مربوطه و کارشناسان متخصص 
برگزار می‌شود.
هدف در این نشست‌ها نقد و بررسی 
دقیق کتاب‌ها از نگاه کارشناسان حوزهٔ 
ادبیات و علوم انسانی است.

در میز گفت‌وگوی رایبد که با حضور 
کارشناسان حوزه‌های مرتبط با 
موضوع کتاب برگزار می‌شود دربارۀ 
کتاب تبادل نظر می‌کنیم. 

• اطلاعات محل برگزاری کلیۀ نشست‌ها را می‌توانید از اینستاگرام رایبد به آدرس raybodpub@ دریافت کنید.  	
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رایبد در رسانه
روزنامۀ ایران

18 شهریور

 یاداشتی دربارۀ کتاب »نوشتن زندگی«



بـا ورود زنـی وحشـت‌زده بـه خانه‌ای دورافتاده، داسـتان »زنی از 

میـان تاریکـی« آغـاز می‌شـود. زنی کـه از چنگ مـردی قدرتمند 

و بانفـوذ گریختـه و اکنـون بـه ایـن خانـه پناه آورده اسـت. این 

آغاز تکان‌دهنده دریچه‌ای به روایتی پرتنش می‌گشاید؛ روایتی 

کـه لایه‌به‌لایـه پیـش مـی‌رود و مخاطـب را بـا خـود بـه عمـق 

سرگذشتی سرشار از بیم و امید می‌برد.

در این کتاب، مضامینی همچون گریز از گذشته، جست‌وجوی 

اعتماد، میل به رهایی و تقابل میان مهربانی و قدرت به‌شیوه‌ای 

برجسـته بازنمایی می‌شـوند. نویسـنده با نثری مینیمالیستی، در 

کوتاه‌تریـن جمالت بیشـترین تصویرهـا را می‌آفرینـد و جهـان 

داستانی را پیش چشم خواننده زنده می‌سازد. دیالوگ‌ها طبیعی 

 و پرکشـش‌اند، گویـی مسـتقیماً از دل زندگـی روزمـره بیـرون

آمده باشند.

ایـن اثـر کوتـاه امـا عمیـق، توانایـی آن را دارد کـه خواننـده را از 

همان آغاز درگیر کرده و تا پایان همراه خود نگه دارد.

به‌عنـوان کتابفـروش، این کتاب را در شـمار پیشـنهادهای ویژۀ 

خودم قرار داده‌ام؛ 

»زنـی از میـان تاریکـی« نه‌تنهـا روایتـی پرتنـش و تأثیرگـذار ارائـه 

می‌دهد، بلکه با فضای رازآلود و تاریکش، در زمرۀ داستان‌های 

معمایی و نوآر هم جای می‌گیرد.

معرفی 
کتاب ماه

به انتخاب کتابفروش

معرفی کتاب »زنی از میان تاریکی«
توسط آقای احسان صفری

 کتابفروشی زیتون

17
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نام مترجمنام نویسندهاتاقنام کتاب

تقی قیصریا. جی. لیستایدهپدیدۀ ولتاژ

-تقی قیصریروایتکافه مستشار

علی قنبریآی وی ویشیوهبگذار فراموش کنیم: آی وی ام

علی قنبریالن گینزبرگشیوهمهتاب درونت را دنبال کن

علی قنبریپپ کارملشیوهمن طبیعت هستم

علیرضا شفیعی‌نسبدی. اچ. لارنسشخصیتعروس

آیدین مظفریساموئل دی هانترشخصیتوال )چاپ دوم(

-مهدی آذریروایتفرشته‌زاده‌ای می‌میرد

زیبا خادم‌حقیقتمیشل ویناورشخصیتکارها و روزها

بهار توفیقیلوکاس نیثشخصیتاسپیدوی قرمز

-علی قنبریروایتیک زن تئوری در کافه بیتلز

سهیل رضانژادبرنی سندرزسومخشم ما از سرمایه‌داری

آدرین مارتینهفتمشب مجازی
میلاد عزیزخانی/ دانیال 

زین‌العابدینی

زیبا خادم‌حقیقتمیشل ویناورشخصیتهمسایه‌ها: کمدی در سه پرده

غلامرضا امامیایتالو کالوینوکشمکشایران

امید برمی/ شایان کریمیکندال آر فیلیپسهفتممسیرهای تاریک

محمدرضا خاکیبرتولت برشتشخصیتآنتیگون

مریم گنجیرابرت ام پیرسیگراویذن و هنر نگهداری موتورسیکلت )چاپ پنجم(

-فرهاد حیدری گورانروایتکوچ شامار

حدیث یعقوبیگیل تمساخ لمونراویخیاط‌خانۀ خیرخانه

علی نساجی زوارهدنیل لافریرکشمکشهنر خوردن انبه )چاپ دوم(

هادی علی‌پناهنوري بيگله جيلانهفتمروزی روزگاری در آناتولی

بصیر علاقه‌بندرندولف بورنکشمکشدولت

ایمان رهبرجوزف لوید کارنوولایک ماه بیرون از شهر

نوولاخانوادۀ ووردالاک
آلکسی کنستانتینوویچ 

تالستوی
محمدعلی رفیعی

ونداد جلیلیروبرتو بولانیونوولاشبانۀ شیلی

کارنامۀ رایبد
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نام مترجمنام نویسندهاتاقنام کتاب

یوسف کارگرآپتون سینکلرراویسلاخ‌خانۀ شیکاگو )جنگل(

زهرا زارعیآنی دیلاردکشمکشنوشتن زندگی

فرزانه رحیمیکریستوفر مورراویشغل کثیف

زهرا زارعیربکا سولنیتکشمکشساختن بهشت در جهنم

پریا حسن‌پورسیمی بدفوردراویرقص دختر یوروبا

علیرضا شفیعی‌نسببی.اف اسکینرراویوالدن دوم

میرهادی مرتضویتوماس برنهاردشخصیتمیدان دلاوران

فرهاد بیگدلواوگای مورینوولاسانشوی مباشر

پرستو غفاریکانر مک‌فرسنشخصیتسرود دوبلین و نمایشنامه‌های دیگر

نرگس کریمیژان باپتیست آندره‌آراویمراقبش باش

میرهادی مرتضویتوماس برنهاردشخصیتالیزابت دوم

محمدعلی رفیعیرُنه دومالنوولاکوه مثالی )کوه آنالوگ(

سارینا برخورداریآلکساندر گریننوولااتومبیل خاکستری

عطیه شیرخداییپل فردریک بولزراویآسمان سرپناه

آرمین کاظمیانپتی یومی کاترلراویمتأسفم آرامش‌تان به‌هم خورد

عارف جمشیدییاشار کمالراویتفتان زرد

فرانک حیدریانایتو آگاواراویرستوران عشق نویافته

مسعود قدیم فلاحلین استالسبرگکشمکشدیگر کافی است

هفتم1968 و سینمای جهانی
کریستینا گرهارت و سارا 

سلجوقی

مجموعه مترجمان،

سرپرست: شاهين محمدی 

زرغان

فرشاد صحراییجون‌ئیچیرو تانیزاکینوولایوشینو، افسانۀ دربار جنوبی )آرورو(

ایدهعصر انسان آنتروپوسین
سیمون ال.لویس

و مارک ای.ماسلین
نیک گرگین

سپهر یحیویژرژ پرکراویدبلیو یا خاطرۀ کودکی

سیداحمد حسینیجاناتان فرنزنکشمکشچگونگی تنها بودن

مهرانگیز شکاردنیارناتاشا آپاناراویهیچ‌چیز مال تو نیست

زهرا زارعیلیلیلا سیگوردورداتیرراویپرده‌دری )خیانت(

فاطمه تناسانشهان کاروناتیلاکاراویهفت قمر معالی آلمیدا

ناصر وحدتیژان ژیونوراویشاه بی‌سرگرمی

فرهاد بیگدلوسوسه‌کی ناتسومهنوولادویست و دهمین روز

محمد بادیندیوید ادگارشخصیتیادداشت‌های روزانۀ آلبی ساکس

فرهاد اکبرزادهیانیس واروفاکیسایدهتکنوفئودالیسم: آنچه سرمایه‌داری را کشت
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نام مترجمنام نویسندهاتاقنام کتاب

عارف جمشیدیفرهاد آتیکراویعشق در روزهای قتل‌عام خوجالی

فریبا ارجمندادیت وارتوننوولابعدها )پس از آن(

زهرا نوری محمودآبادکلر اتکینزراویبین ما

آندرانیک خچومیانمکردیچ سارکسیانراوینازار دلیر

پرویز جاهدکارل گئورگ بوشنرشخصیتلئونس و لنا

روژان مظفریویجی پراشاردکشمکشگلوله‌های واشینگتن

سولماز ارزیلیاحمد امیدراویبوی برف

محمد جعفرپوررابرت لوئیس استیونسوننوولاانجمن خودکشی

مسعود قدیم فلاحفردریک براتبرگشخصیتسمت جنوب و چند نمایشنامۀ دیگر

خواستگاری و داستان‌های کوتاه عرب 

)مجموعه داستان(
راوی

نجیب محفوظ، بهاء طاهر 

و ...
محمد جواهرکلام

مریم خراسانیژان روئوراویمردان نامی

ندا رحمانیاسکات فیتزجرالدنوولاالماسی به بزرگی ریتز

سپیده خاکساریولا بیسکشمکشبالون‌سوارها

نرگس کریمیدومینیک باربریراویروشی برای دوست داشتن

نوید عظیمیائلچین افندیفشخصیتخیال در دفتر پستی

فاطمه نوروزیمارسل توروراویشمال دوردست

فرزانه رحیمییون کالمن استفانسونراویبهشت و زمین

فریبا ارجمنددشیل همتنوولازنی در میان تاریکی

سیداحمد حسینیجف دایرکشمکشآخرین روزهای راجر فدرر

علی نساجی زوارهفیلیپ ویلنراویدختری با ماشین قرمز

نسیم محمدزمانیجان پولیدورینوولاخون‌آشام

نرگس کریمیساندرین کولتراویمادلن پیش از سپیده‌دم

پژمان رضاییآنتونیو بوئرو بایخوشخصیتتله‌های تقدیر

هادی علی‌پناهنوری بیلگه جیلانهفتمکتاب خواب زمستانی

نیلوفر ابراهیمیفرانچسکا مارچانونوولادر حضور مردها

افسانه لطفی‌مقدمادوارد آلبیشخصیتآلیس کوچولو

تقی قیصری / پگاه قیصریپتر استانکوفکشمکشآشنایی با اقتصاد سیاسی پوپولیسم

زهره مهرنیالوئیز اردریکراویحکم )جمله(

زیبا خادم‌حقیقتپسکال رامبرشخصیتاختتام عشق

اخلاقیات میکادو: جستاری در باب 

سینمای میشائیل هانکه
مینا رحیمیسارا شیشهفتم
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09051513702

آدرس اینستاگرام

 @raybodpub

شماره تماس

65011554-021

راه‌های
ارتباط با رایبد
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